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当当《《牡丹亭牡丹亭》》遇上遇上
《《罗密欧与朱丽叶罗密欧与朱丽叶》》
——中外倾情演绎中外倾情演绎《《汤莎会汤莎会》》激起超越时空回响激起超越时空回响

《参考消息》日前刊发文章《当<牡丹亭>遇上<罗密欧与朱丽叶>——中外倾情演绎<汤
莎会>激起超越时空回响》全文如下：

在天然水景与园林舞台中，中外青年携手倾情演绎的《牡丹亭》与《罗密欧与朱丽叶》同台
对话，“莎翁”与“汤公”的跨界戏剧在《汤莎会》碰撞出新的火花，激起超越时空的回响。

10月底，以“十年文明互鉴路·牡丹新声世界听”为主题的2025年第七届汤显祖国际戏
剧交流月活动在江西抚州启幕，吸引了海内外千余名专家学者、青年学生与戏剧爱好者参与，
一场跨越时空、横贯万里的文明对话正在上演。

携手创新跨界剧目

距今400多年前，英国的莎士比亚与中国的汤
显祖不约而同地书写了各自的“黄金之作”。莎士
比亚创作的《罗密欧与朱丽叶》《仲夏夜之梦》，汤显
祖创作的《牡丹亭》《南柯记》等戏剧享誉世界。莎
士比亚生于1564年，汤显祖生于1550年，他们都
于1616年逝世，他们都在自己的作品里发出韶华
易逝的感叹。

中国著名昆曲艺术家与英国戏剧导演携手创排
跨界戏剧《汤莎会》，通过昆曲等中国传统剧种与西
方戏剧形式的交织，汤显祖与莎士比亚两大戏剧体
系在东方戏曲舞台上实现跨文化融合的一次尝试。

汤显祖国际戏剧交流月自2016年启动以来，
已走过十年历程。本届活动上演的《汤莎会》《南柯
仲夏梦》等跨界剧目，展现了东西方戏剧文化融合
的新可能。

文化连通心灵。“最吸引我的是文化上的连接，
400多年前的汤显祖与莎士比亚虽远隔重洋，却如
同隔空对话的知音，书写着爱和善良等人类共通的
永恒主题。”在《汤莎会》中饰演莎士比亚的英国戏剧
演员马特·格雷说。

英文版《牡丹亭》并未简单复刻昆曲程式，而是
以简约舞台和西方民谣来衬托情感，其中西方民谣
由导演艾米丽·斯奈德亲自演唱。“讲述爱与梦的戏
剧离不开旋律的支撑，我们在探索演绎中国经典的
可能时，特意融入几首西方曲调作为音乐衬托，比如
选用《她穿过集市》这首著名的爱尔兰民谣，还选取
一支英格兰旋律配以莎翁诗歌。”斯奈德说，“我们始
终相信，当情感涌起时，人们以诗言志，以歌咏怀，这
正是情感表达的自然升华。”

利兹大学导演史蒂夫·安塞尔与对外经贸大学
教授李军共同创作的《南柯仲夏梦》则进一步突破，
将汤显祖《南柯记》与莎士比亚《仲夏夜之梦》创新融
合。安塞尔说，这两部作品虽主题不同，但都构建了
超现实世界——前者是蚁国秘境，后者为精灵森林，
剧本经中英团队深度改编，通过中国书生在蚁国世
界面临的人生抉择，展现抉择背后的深刻寓意。

青年接棒传承经典

当东方年轻面孔的杜丽娘婉转吟唱倾诉至情时，
与之执手相望的柳梦梅由爱尔兰青年诠释，杜丽娘的
侍女春香由英国青年扮演，而美国青年演员饰演的判
官以英文念白穿插其间——这一充满文化张力的舞
台画面，正是此间举行的江西抚州“汤莎遗韵·青春对
话”活动的缩影。

伯明翰大学莎士比亚学院院长迈克尔·多布森率
领的剧团，将英文版《牡丹亭》从莎士比亚的故乡斯特
拉特福带至汤显祖故里抚州，他之所以让中国青年饰
演杜丽娘、爱尔兰青年演绎柳梦梅，是希望“让汤显祖
剧目突破原有受众圈层，走向更广阔的世界”。

这份文化传承的接力棒，正由年轻一代接续。
从利兹大学与对外经贸大学合作的《南柯仲夏

梦》，到伯明翰大学与北京大学共同创作呈现的英文
版《牡丹亭》……安塞尔感叹：“当双方年轻人在机场
初次碰面时，仿佛老友重逢般自然。”

对外经贸大学学生周靖轩此次参演了《南柯仲夏
梦》，这次独特的合作经历让他印象深刻，中英两国的
演员团队直到开演前一日才真正相见，此前的排练都
通过线上会议完成。“当我们在机场相遇，继而共同站
在排练厅的那一刻，本身就像梦想照进现实，与剧中

‘梦与爱’的主题交相辉映。”
伯明翰大学学生莉伯蒂·迈尔斯·奥德尔沉醉于

《牡丹亭》中超越生死的恋情之美与人物命运的缥缈
诗意，“我非常享受这次演出，在塑造判官这一角色
时，我并没有照搬传统，而是通过自己的身体语言，融
汇东方戏曲的手势、步法”。

中国人民对外友好协会副秘书长吉拥军说，通过
学生们的精彩演绎，看到了经典戏剧在当代青年手中
的传承与创新，也看到了中英文化交流的美好未来。

十年来，在两国各界共同努力下，以汤显祖与莎
士比亚为主题的文化交流活动蓬勃开展，成为中英人
文交流的重要品牌。

在《汤莎会》中饰演莎士比亚的英国戏剧演员马
特·格雷今年已经60岁，16岁就开始从事戏剧演出
的他笑着说，古老的语言表达方式对年轻演员和观众
来说虽是挑战，但一旦突破语言障碍，罗密欧与朱丽
叶、杜丽娘与柳梦梅的青春悸动便能直击人心。

戏剧为媒文明互鉴

在英国斯特拉特福的埃文河畔，一座依循中
国传统工艺精心筑造的牡丹亭静静矗立，飞檐翘
角与窗棂浸润着东方美学，已成为莎士比亚故乡
举办戏剧演出、文化雅集的新舞台。

抚州与斯特拉特福于2016年结为友好城市，
这座牡丹亭是汤显祖故乡赠予莎士比亚故乡的友
谊厚礼，伯明翰大学莎士比亚学院院长迈克尔·多
布森教授感慨道：“此次启程来抚州前，我们刚在
那里完成英文版《牡丹亭》的最后排练。”剧中，他
扮演晚年隐居的汤显祖。

英国驻广州总领事馆华南区域合作领事虞一
帆说，十年来，中英人文交流成果丰硕，抚州与斯
特拉特福建立友好城市关系，莎士比亚学院等机
构在华推广莎士比亚文化，汤显祖作品在英国广
泛传播，这些交流生动诠释了两国人民经久不衰
的友谊。

“走出去”与“引进来”相结合，抚州推动戏
剧全球巡演，让汤显祖剧目走向英国、新西兰、
墨西哥等20多个国家和地区；同时，引进全球
20多个国家和地区的一批优秀经典剧目来抚
交流演出……

中国戏剧家协会副秘书长王春梅表示，从
2016年至今，我们既见证了盱河高腔、昆曲等传
统剧种的当代焕新，也目睹了汤显祖与莎士比亚
作品的跨文化对话，更欣喜于抚州“城中有戏、戏
在城中”的“中国戏剧之都”品牌走向世界。

多布森曾在20世纪90年代前往北京讲学，
开始接触中国戏剧。在他看来，这一版《牡丹亭》
和《罗密欧与朱丽叶》的演绎，仿佛汤显祖与莎士
比亚完成了一场跨越时空的合作。谢幕之际，他
动情地谈到，莎士比亚戏剧之所以历久弥新，正在
于它能不断被重新诠释，融入全球多样的戏剧传
统与语言体系，而汤显祖的戏剧也以其独特的东
方美学与人文精神，在国际舞台上展现愈发广阔
的发展前景。 据新华社

英国斯特拉特福镇莎士比亚故居花园内英国斯特拉特福镇莎士比亚故居花园内，，
有一座莎士比亚和汤显祖并排站立的塑像有一座莎士比亚和汤显祖并排站立的塑像。。
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